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아이를 베이비 캐리어에서 꺼낼 경우
항상 아기를 단단히 안으십시오. 

•  사용하고 있는 경우, 다리 스트랩을 먼저  푸십시오.  양 쪽에 있는 머리 지지대를 푸십시오.  노브의 
양쪽에 엄지와 검지를 놓습니다.  누르고 들어 올리십시오. 

•  한 쪽의 사이드 래치를 푸십시오. 후크의 뒤 쪽(색상이 칠해짐)의 홈이 파있는 곳에 엄지 손가락을 
놓으십시오. 눌러서 위로 당기십시오.  아이를 들어 올리십시오. 아이가 잠들어 있을 경우에는 양 쪽에 
있는 사이드 래치를 열어 앞면을 완전히 열 수 있습니다.  

• 이중 버클을 푸십시오.

KO

안전 승인
BABYBJÖRN 베이비 캐리어 오리지널은 EN 
13209-2:2015 의 안전 요구사항을 준수합니다.

세탁 안내
별도로 세탁하십시오. 표백제가 들어 있지 않은 
부드럽고 환경 친화적 제품을 사용하십시오. 세탁 
가방을 사용하기를 권장합니다. 
면

3D 메쉬 3D 저지

• 본 캐리어는 어른들만 사용할 수 
있습니다.

• 저체중아와 질환이 있는 아동의 경우, 
제품 사용 전 의료 전문가로부터 자문을 
구하시기 바랍니다.

• 본 캐리어는 체중 3.2–11kg인 
어린이에게만 사용해 주십시오.

• 걷거나, 앉거나, 서있는 경우에만 본 
캐리어를 사용할 수 있습니다.

• 본 캐리어는 스포츠 활동 중 사용하기에 
적합하지 않습니다.

• 아이와 어른의 움직임으로 인해 균형을 
잡기 힘들 수도 있습니다.

• 몸을 숙이거나 앞이나 옆으로 기댈 때 
조심하십시오. 허리가 아니라 무릎을 
구부려야 한다는 걸 명심하십시오.

• 아이의 크기에 맞게 캐리어를 항상 
조절하십시오. 

• 캐리어에 아이의 코와 입으로 숨 
쉴 수 있는 충분한 공간이 있는지 
확인하십시오.

• 아이의 옷차림이 지나치게 따뜻한 것은 
좋지 않습니다. 

• 캐리어를 사용하기 전에 모든 버클이 
안전하게 고정되어 있는지 확인하십시오. 

• 캐리어 안에서 아이가 편안하고 
안전하게 있는지 주기적으로 확인해 
주십시오.

• 부품이 유실되거나 손상된 경우 캐리어 
사용을 중단하십시오.

• 아이를 캐리어에 놓고 절대 눕거나 잠을 
자서는 안 됩니다.

• 실내에 위험 요인(열원, 엎질러진 뜨거운 
음료)이 있는지 주의를 기울이십시오.

• 부드러운 캐리어를 사용할 때는 아이를 
잘 지켜보십시오.

 경고! 

소재
이 제품은 3가지 다른 섬유가 사용됩니다.
Cotton 
면 100%
3D 저지 
주요 소재: 
폴리에스터 80%, 면 16%, 엘라스틴 4% 
벨트 면 100%
3D 메쉬 
폴리에스터 100%
베이비 캐리어에 사용되는 모든 소재는 
무해하고 알레르기 물질이 없음을 
보증합니다. 아기용 제품을 위한 Oeko-
Tex Standard 100, class 1 요구사항을 
준수합니다.
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抱行新生兒

1.  穿上套帶。BABYBJÖRN 標誌應該在您的左側。 

2.  調整背部十字帶使其正好位於您肩胛骨下方，這樣感覺最為舒適。 

3.  請檢查清楚它已調校至最小尺寸（53 厘米），以配合新生兒的體型。

4.  鎖上雙扣帶，將套帶固定在嬰兒揹帶前方。當您聽到「咔嗒」聲，即表示鎖住。

5.  將一側的側面搭扣插入扣槽中，使其扣牢。檢查確定側面搭扣已穩固鎖緊。稍微收緊肩帶。 

6.   將嬰兒以面向您的方向放入嬰兒揹帶。嬰兒的兩腿應分別位於嬰兒揹帶正面兩側，嬰兒的手臂應穿過袖
孔。

7.  將另一側的側面搭扣插入扣槽中，使其扣牢。

8.    固定兩側的頭部支撐扣帶。把您的拇指放在套帶的頭部支撐扣鈕後方，將其扣入定位！  
調整頭部支撐時，請小心拉動頭部支撐帶。請確認嬰兒頭部周圍有足夠的空氣流通空間。

9.  固定兩側的腿帶。體重介於 3.2 至 4.5 公斤間的嬰兒應使用腿帶，以減少腿部張開的幅度。 

10.   當您舉起孩子調整其腿部位置時，每次只可調整一條肩帶。您抱行孩子的距離及高度，應該讓您能夠親
吻到他的頭頂。最後檢查一下交叉背帶是否正好在您肩胛骨下的中間位置。

閱讀本說明時，請對照參看第 4–5 頁上的圖片

正面部分 
A.  頭部支撐扣帶
B.  袖孔
C.  側面搭扣
D.  腿帶
E.  尺度調節
F. 雙扣帶 
G. 頭部支撐帶

套帶部分
H.  背部十字帶
I.  BABYBJÖRN 標誌
J.  頭部支撐扣帶
K. 側面搭扣
L. 調節扣帶
M.  腿帶
N. 雙扣帶

抱行較大嬰兒
嬰兒未滿五個月時，建議採用面向父母的抱行方式。當嬰兒五個月大時，頸部、脊柱及髖骨均已發育，
因此可採用面向父母或外界的抱行方式。

I.  根據孩子的大約身長設定嬰兒揹帶。從帶扣底部讀取其長度，並透過轉動帶扣進行調整。

II.   當您的孩子在抱行時面向前方，請確保頭托向下摺，並記住以下事項：較年幼嬰兒的雙臂應穿過臂圈；
較年長嬰兒則可將雙臂放在摺下的頭托之上。

恭喜！您已選擇了特別為年幼嬰兒設計的 BABYBJÖRN Baby Carrier Mini 多功能嬰兒揹帶，這款完美的
嬰兒揹帶非常適合寶寶在初生幾個月使用。您可在寶寶出生後立即使用嬰兒揹帶。它會給予寶寶的頭部、
頸部、背部及臀部適當支撐。我們希望您和寶寶會喜歡使用這款嬰兒揹帶。如果您有任何問題或意見，歡迎
與我們聯絡。
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抱出嬰兒/脫下嬰兒揹帶

請務必確認您全程緊抱嬰兒！

•  如果有使用腿帶，請先鬆開腿帶。接下來鬆開兩側的頭部支撐。將拇指與食指分別放在扣鈕兩側，然後按
下使其分開。 

•  鬆開一側的側面搭扣。將拇指放在扣勾後側以顏色標示的溝槽處，按下並向上拉出。您現在可以將嬰兒
抱出嬰兒揹帶。如果您的嬰兒已經睡著，請鬆開兩側的側面搭扣使正面部分完全敞開。 

• 鬆開雙扣帶。

安全性認可
BABYBJÖRN Baby Carrier Original 經典嬰兒揹
帶符合 EN 13209-2:2015 關於安全性的規定。

纖維資訊
請單獨洗滌。請使用環保、溫和、無漂白劑的清潔
劑。洗滌時建議使用洗衣袋。

棉

3D 網眼布料 3D 平紋布

Traditional

ZH

• 此嬰兒揹帶僅可由成人使用。
• 對於出生體重較輕的嬰兒及患病兒童，如

使用本產品，請先徵詢醫護專業人員的
意見。

• 本嬰兒揹帶只適用於 3.2-11 公斤重的兒
童。

• 本嬰兒揹帶只可在您步行、坐下或站立時
使用。

• 在您運動時，請勿使用本嬰兒揹帶。
• 您或嬰兒的動作可能會嚴重影響您的平

衡。
• 當您彎腰、俯身向前或側身時請務必小

心。請注意屈膝，而非彎腰。
• 經常根據嬰兒體型調整嬰兒揹帶。 

• 請確保嬰兒在嬰兒揹帶中有足夠的呼吸
空間。

• 避免讓孩子穿得太暖。 
• 使用嬰兒揹帶前，請確保所有扣件均已穩

固鎖緊。 
• 定時檢查您的寶寶是否安全舒適。
• 如果嬰兒揹帶的部件遺失或損壞，請停止

使用。
• 當孩子在嬰兒揹帶內時，切勿躺下或睡

覺。
• 在家裏時，請注意各种意外危險，例如熱

源、濺出熱飲料等。
• 使用軟質揹帶時，請好好監視您的孩子。

 警告！ 

布料資訊
本產品的三個系列分別採用三種布料。
Cotton 
100% 棉
3D 平紋布 
主要原料： 
80% 聚酯纖維，16% 棉，4% 氨綸 
帶身：100% 棉
3D 網眼布料 
100% 聚酯纖維
嬰兒揹帶使用的所有材料保證不含有害及致
敏物質。符合適用於嬰兒產品的 Oeko-Tex 
Standard 100 標準一級認證要求。
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抱新生儿

1.  穿上安全带。BABYBJÖRN 徽标应位于您的左侧。 

2.  调节背部十字，直到它刚好位于您的肩胛骨下方，以便达到最大舒适度。 

3.  检查确认已调整到最小尺寸（53 厘米），以适应新生儿需求。

4.  锁定双搭扣，在婴儿背袋正面将安全带系紧。听到清脆的咔嗒声时，即已锁好。

5.  将挂钩插入插槽中，固定好一侧的侧面插扣。检查确认侧面插扣牢牢锁定。稍微系紧肩带。 

6.  将宝宝面朝自己放在婴儿背袋中。双腿应分别放在婴儿背袋正面的两侧，宝宝双臂应穿过手臂孔。

7.  将挂钩插入插槽中，固定好另一侧的侧面插扣

8.    系紧两侧的头部支撑搭扣。将拇指放在安全带上的头部支撑把手后面。咔嗒一声按入到位！ 小心地拉
动头部支撑系带，调节头部支撑。在宝宝头部周围留出足够的空间，确保空气自由流通。

9.  系紧两侧的腿部系带。3.2 千克到 4.5 千克的宝宝应使用腿部系带，以便缩小腿张开幅度。 

10.  背起宝宝时，请逐个调整肩部系带，并调整宝宝腿部的位置。背着宝宝时，宝宝应紧贴在您怀中，高度应
为您可以亲吻到孩子头部的位置。最后，检查确认背部十字刚好位于肩胛骨下方正中央。

在阅读说明时请参见第 4–5 页的图片
正面
A.  头部支撑搭扣
B.  手臂孔
C.  侧面插扣
D.  腿部系带
E.  可调整尺寸
F. 双搭扣 
G. 头部支撑系带

安全带
H.  背部十字
I. BABYBJÖRN 徽标
J.  头部支撑搭扣
K. 侧面插扣
L.  调节搭扣
M.  腿部系带
N.  双搭扣

抱较大宝宝
我们建议，在宝宝未满五个月之前，请采用让宝宝面向父母的姿势。当宝宝长到五个月左右时，颈部、
脊椎和臀部已经发育得足够强壮，无论面向父母，还是面向外界，均可适用。

I.  根据宝宝的大概身长设置婴儿背袋。查看带扣底部的长度，轻轻摇晃带扣来调整。

II.   在将宝宝面朝前方背起时，务必要折起护头垫，并且请记住：小宝宝的手臂应该穿过手臂孔，而大一点的
宝宝可以将手臂放在折起来的护头垫上方。

恭喜！您选择了专为小宝宝设计的 BABYBJÖRN Mini 婴儿背袋，是幼龄婴儿背袋的完美之选。您的新生宝
宝刚出世就可以使用这款婴儿背袋，它能够很好地支撑宝宝的头部、颈部、背部和臀部。我们衷心希望您和
您的宝宝喜欢这款婴儿背袋。如有任何问题或意见，欢迎联系我们。 



54 55

放下宝宝/脱下婴儿背袋

确保整个过程均抱紧宝宝！

•  如果使用了腿部系带，应该先松开腿部系带，然后松开两侧的头部支撑。将拇指和食指放在把手的一侧。
按压松开把手。 

•  松开一侧的侧面插扣。将拇指放在挂钩彩色背面上的沟槽标记处，按压并向上拉。您现在即可将宝宝从
婴儿背袋中抱出。如果宝宝正在睡觉，请打开两侧的侧面插扣，将正面完全打开。 

• 松开双搭扣

安全审批
BABYBJÖRN Original 婴儿背袋符合  
EN 13209-2:2015 的要求。

洗涤说明
单独洗涤。请使用环保、温和的无漂白洗涤剂。 
我们推荐使用洗衣袋。

棉

3D 网眼面料 3D 针织面料

Simplified

ZH

• 婴儿背袋仅限成人使用。
• 对于出生时体重偏低的婴儿和患有疾病

的儿童，建议先咨询专业保健人员，再使
用本产品。

• 此款婴儿背袋仅适用于体重 3.2-11 千克
的宝宝。

• 婴儿背袋仅限您在步行、坐着或站立时
使用。

• 在运动时，请勿使用婴儿背袋。
• 您或宝宝的动作可能不利于您保持平

衡。
• 弯腰、前倾或侧倾时请格外当心。请记住 

您可蹲下，但请勿弯腰。
• 请随时根据宝宝体型调整婴儿背袋。 

• 确保在婴儿背袋中为宝宝留下充足的呼
吸空间。

• 避免给宝宝穿太厚的衣服。 
• 使用前，请确认所有搭扣均已安全固定。 
• 定时检查宝宝的坐姿是否安全舒适。
• 部件缺失或损坏时，请勿使用婴儿背袋。
• 当宝宝在婴儿背袋中时，请勿躺下或睡

觉。
• 在家中使用时，请留意危险源，如热源、

溅出的热饮料等。
• 在使用软质婴儿背袋时，请留意您的宝

宝。

 警告！ 

面料信息
本产品的三个系列分别采用三种不同面料。
Cotton 
100% 棉
3D 针织面料 
主要面料： 
80% 涤纶，16% 棉，4% 弹性纤维 
安全带：100% 棉
3D 网眼面料 
100% 涤纶
婴儿背袋中使用的所有材料均保证不含有害
或过敏物质，符合婴幼儿产品认证 Oeko-Tex 
Standard 100 一级认证的要求。
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CONTACT US | NOUS JOINDRE
To find the answers to most questions and contact our customer service, please  

visit www.babybjorn.com | Pour trouver des réponses à la plupart des questions et pour  
communiquer avec notre service à la clientèle, veuillez visiter www.babybjorn.com

Art. 021. The Parallel Line Design is a sign of a genuine BABYBJÖRN product. The mark BABYBJÖRN and the product’s distinctive shape are protected  
by trademark registrations in several countries.This product is protected by patent and design registrations in several countries.  

Baby Carrier Mini © BabyBjorn AB, 2018. | Les lignes paralleles sont l’un des signes de l’authenticite des produits BABYBJÖRN. La marque BABYBJÖRN et 
la forme particuliere du produit sont protegees par des enregistrements de marque dans plusieurs pays. Ce produit est protege par des enregistrements 

de brevet et de modele dans plusieurs pays. Porte-bebe Mini © BabyBjorn AB, 2018.

For more information, please contact | Pour de plus amples informations, veuillez communiquer avec :  
info@babybjorn.com, BabyBjörn AB, 333 74 Bredaryd, Sweden/Suède, www.babybjorn.com


